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L’ I D É E  C E N T R A L E

L’impureté de la mort est éliminée le troisième et le septième jour, car ceux-ci cor‐

respondent aux niveaux de Yaakov et de David : Tiferet, qui s’élève jusqu’à la

grande miséricorde de Kéter, laquelle fait revivre les morts, et Mal'hout, l’annula‐

tion de soi du serviteur au-delà de la raison, qui attire de Kéter, où rien ne meurt

ni ne change.

Chaque section : l’hébreu, puis la traduction, puis une courte explication sous un filet doré. Les petits chiffres dans l’hébreu

renvoient aux notes de la fin.

L E  M A A M A R  E N  B R E F

L’eau de la vache rousse est aspergée le troisième et le septième jour. Le Rabbi Chnéour Zalman com‐

mence par le troisième jour de la Résurrection : « Le troisième jour, Il nous relèvera. » Les morts sont

ramenés à la vie par une grande miséricorde, la rosée qui est la source des Treize Attributs de miséri‐

corde. Tiferet, l’attribut de miséricorde de Yaakov et le troisième, est la barre centrale qui s’élève jus‐

qu’à Kéter ; de même, les ailes de l’aigle, qui expriment la miséricorde envers l’âme descendue,

portent Israël « jusqu’à Moi ». Dans le Temps à venir sera révélée la dimension intérieure d’Atik Yo‐

min, au-dessus du brisement : le niveau « lointain » qu’Avraham vit le troisième jour et que Chlomo

découvrit dans la vache rousse. La techouva, qui consume les pensées mauvaises, attire la vie de ce ni‐

veau lointain vers l’âme morte dans les vanités de ce monde. Le septième jour correspond à Mal'hout,

à David, « Mon serviteur » : l’annulation de soi du serviteur au-delà de la raison atteint Kéter, la Mal'‐

hout de l’Infini, qui ne change pas. La mort provient du brisement en Daat ; 'Hokhma et Kéter sont la

vie. Ainsi, Yaakov « n’est pas mort » et David « vit et demeure » ; c’est pourquoi l’impureté de la mort

est éliminée ces deux jours.

P L A N

1 Le troisième jour : grande miséricorde et Résurrection

Le « troisième jour » de la Résurrection évoqué par Hochéa est la grande miséricorde qui ranime les morts, la

rosée qui est la source des Treize Attributs de miséricorde. Tiferet, l’attribut de Yaakov et le troisième, est la

barre centrale qui s’élève jusqu’à Kéter ; les ailes de l’aigle, qui expriment la miséricorde envers l’âme des‐

cendue, conduisent Israël « jusqu’à Moi ».

¶1

2 Ce qui est « lointain » : Atik Yomin, la vache rousse et la techouva

« Nous vivrons devant Lui » désigne la révélation future de la dimension intérieure d’Atik Yomin, au-des‐

sus du brisement et de la réparation. Avraham l’a vu « de loin » le troisième jour, par l’intermédiaire de

Yaakov, et Chlomo a trouvé la vache rousse « loin de moi ». La techouva aussi attire de Kéter, qui est « loin‐

tain », alors même que « la chose est proche de toi ».

¶2–3
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3 Les cendres de la vache : la techouva ranime l’âme

Les cendres représentent la techouva, qui consume les pensées mauvaises et attire les eaux vives du niveau

lointain vers celui qui s’en est rapproché. Une âme liée aux vanités de ce monde est comme les morts, et l’as‐

persion du troisième jour est l’éveil d’une grande miséricorde qui la ranime.

¶4

4 Le septième jour : Mal'hout, David et le serviteur

Le septième jour correspond à Mal'hout, à David, le septième des Ouchpizin, qui en était le char parce

qu’il était le serviteur de D.ieu. En devenant des serviteurs, Israël devient véritablement « à Moi » : l’annu‐

lation de soi du serviteur au-delà de la raison attire de Kéter, la Mal'hout de l’Infini, où aucun changement

ne s’applique.

¶5–6

5 Mort et vie : Yaakov et David ne meurent pas

L’impureté de la mort provient du brisement des réceptacles, les rois de Tohou, dans le domaine de Daat et

de l’Arbre de la connaissance, tandis que 'Hokhma est l’Arbre de vie et Kéter, la Vie de la vie. L’annulation

de soi au-dessus de Daat attire cette vie ici-bas, si bien que David « vit et demeure » et que Yaakov « n’est

pas mort » ; la purification a donc lieu le troisième et le septième jour.

¶7–8

N O T I O N S  C LÉS

Grande miséricorde (ra'hamim rabim) רחמים רבים
Miséricorde provenant du niveau de Kéter, source des

Treize Attributs de miséricorde, par laquelle D.ieu ranime

les morts ; elle est la rosée de la résurrection.

La barre centrale בריח התיכון
La barre qui traversait toutes les planches du Michkan ;

dans le Zohar, elle représente Yaakov et son attribut Tife‐

ret, qui relie les deux côtés et s’élève jusqu’à Kéter.

Atik Yomin עתיק יומין
L’« Ancien des jours », le niveau intérieur de Kéter, au-des‐

sus du brisement des réceptacles et de leur réparation ; sa

dimension intérieure sera révélée dans le Temps à venir.

« Lointain » (ra'hok) רחוק
Ce qui dépasse l’entendement : le niveau qu’Avraham a vu

« de loin », que Chlomo a trouvé dans la vache rousse et

dont la techouva attire.

Le brisement des réceptacles שבירת הכלים
Le brisement des sept rois de Tohou, qui « moururent » : la

racine de l’impureté de la mort, dans le domaine de Daat.

Le serviteur עבד
Une annulation de soi (bitoul) complète, sans raison ni en‐

tendement ; elle atteint Kéter, la Mal'hout de l’Infini, et fait

qu’Israël est véritablement « à Moi ».

La Mal'hout de l’Infini מלכות דאין סוף
Kéter en tant que royauté de l’Infini lui-même, au-dessus

de 'Hokhma et de Bina, où aucun changement ne

s’applique.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1

Le troisième jour : grande miséricorde et Résurrection

והזה הטהור על הטמא1 ביום השלישי וביום השביעי. הנה בתח״ה ]בתחיית המתים[ כתיב ביום השלישי
4 יקימנו2 ונחיה לפניו3 ]ע׳ ]עיין[ במדרש רבה פ׳ וירא פנ״ו[.

« Le pur aspergera l’impur le troisième jour et le septième jour. » Or, au sujet de la résurrection des

morts, il est écrit : « Le troisième jour, Il nous relèvera, et nous vivrons devant Lui » [voir Midrach

Rabba, Parachat Vayéra, section 56].

Le maamar s’ouvre sur le verset concernant la purification de celui qui est devenu impur au contact d’un

mort : on l’asperge avec l’eau mêlée aux cendres de la vache rousse le troisième jour et le septième jour.

L’Admour Hazaken rapproche de ce verset la prophétie d’Hochéa sur la résurrection, qui parle elle aussi du

« troisième jour » ; le Midrach qu’il cite compte cet épisode parmi les grands « troisièmes jours » de l’Écriture.

והענין כי מחיה מתים5 הוא ברחמים רבים טל שעתיד להחיות בו את המתים6 והוא מקור י״ג מדה״ר
7 ]מדות הרחמים[ וכמ״ש בד״ה ויאכילך את המן.

L’explication est que la résurrection des morts se fait par une grande miséricorde (ra’hamim ra‐

bim) : la rosée avec laquelle Il est destiné à faire revivre les morts, et qui est la source des Treize At‐

tributs de Miséricorde, comme cela est expliqué dans le discours commençant par « Et Il t’a nourri

de la manne ».

La prière de la Amida dit que D.ieu fait revivre les morts « avec une grande miséricorde », et le Talmud parle

d’une rosée par laquelle Il les fera revivre. L’Admour Hazaken identifie cette rosée, cette grande miséri‐

corde, comme la source des Treize Attributs de Miséricorde et renvoie à son développement plus complet

dans le discours sur la manne.

והנה ת״ת ]תפארת[ שהוא מדת הרחמים מדתו של יעקב עולה עד הכתר בחי׳ רחמים רבים בסוד בריח

Or, Tiferet (beauté), qui est l’attribut de miséricorde, l’attribut de Yaakov, s’élève jusqu’à Kéter (la

Couronne), le niveau de la grande miséricorde, selon le mystère de la barre

Tiferet, le troisième des attributs émotionnels après 'Hessed et Guevoura, est l’attribut de miséricorde et ap‐

partient à Yaakov. Il ne se limite pas à sa propre place : il s’élève jusqu’à Kéter, où se trouve la « grande misé‐

ricorde », celle qui fait revivre les morts.

1
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התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה8 בזהר ס״פ תרומה )דקע״ה ע״ב( וזהו ביום השלישי דייקא יקימנו
9 ועמ״ש על פסוק זה לקמן גבי עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[.

du milieu, qui traverse d’une extrémité à l’autre, dans le Zohar, à la fin de Parachat Terouma (page

175b). C’est là le sens de « le troisième jour », précisément : « Il nous relèvera ». Voyez aussi ce qui

est écrit plus loin sur ce verset, à propos des Dix Jours de Techouva.

Le Zohar interprète la barre du milieu du Michkan, qui traversait toutes les planches d’un bout à l’autre,

comme Yaakov, qui tient les deux côtés et est entier de part et d’autre : vers le saint Atik, en haut, et vers Zeir

Anpin. C’est pourquoi le verset dit précisément « le troisième jour » : le troisième attribut, Tiferet, atteint la

grande miséricorde qui relève les morts. L’Admour Hazaken ajoute qu’il revient sur ce verset à propos des

Dix Jours de Techouva.

וזהו ואשא אתכם על כנפי נשרים10 שהוא פני נשר בחי׳ רחמים לעורר רחמים על ירידת הנפש ועי״ז
12 ,13 ,14 ואביא אתכם אלי ממש. כנשר יעיר11 כו׳ ישאהו על אברתו כו׳. כמ״ש במ״א.

Et c’est là le sens de « Je vous ai portés sur des ailes d’aigles » : il s’agit de la face de l’aigle, le niveau

de la miséricorde, afin d’éveiller la miséricorde sur la descente de l’âme ; et, par cela, « Je vous ai

amenés » véritablement « à Moi ». « Comme un aigle éveille », etc., « il le porte sur ses ailes », etc.,

comme cela est expliqué ailleurs.

Dans le Char divin, la face de l’aigle est la face de la miséricorde ; ainsi, lorsque D.ieu porte Israël « sur des

ailes d’aigles », Il éveille la miséricorde pour l’âme qui est descendue dans ce monde. Par cette miséricorde,

D.ieu amène véritablement l’âme « à Moi », comme l’aigle du chant de Moché qui éveille son nid et porte ses

petits sur ses ailes.
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 2 – 3

Ce qui est « lointain » : Atik Yomin,

la vache rousse et la techouva

ונחיה לפניו דייקא היינו שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יתגלה פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ע״י שלמעלה מהשבירה
והתיקון כו׳. וזהו ביום השלישי כו׳ וירא את המקום מרחוק15 והוא ע״ד ליעקב אשר פדה את אברהם16

« Et nous vivrons devant Lui » (lefanav), précisément : c’est-à-dire que, dans le Temps à venir, la di‐

mension intérieure (pnimiyout) d’Atik Yomin, qui est au-dessus du brisement et de la réparation,

etc., sera dévoilée. Tel est le sens de « Le troisième jour », etc. : « il vit l’endroit de loin ». Cela corres‐

pond à « à Yaakov, qui a racheté Avraham »,

Le mot lefanav, « devant Lui », partage sa racine avec pnimiyout, la dimension intérieure : dans le Temps à

venir sera dévoilée la dimension intérieure d’Atik Yomin (« l’Ancien des jours », le niveau le plus intérieur de

Kéter), qui se situe au-dessus du brisement des réceptacles et de leur réparation. L’Admour Hazaken relie

cela à un autre troisième jour, où Avraham vit de loin l’endroit de la Akéda, et le rapproche de « Yaakov, qui a

racheté Avraham » : le troisième jour relève de l’attribut de Yaakov, et c’est par lui qu’Avraham vit ce qui était

éloigné.

כי בחי׳ מרחוק הוא מה שרחוק מהשגה. אמרתי אחכמה17 והיא רחוקה ממני שאמר שלמה על מצות

פרה אדומה.

car le niveau de « loin » désigne ce qui est éloigné de la compréhension. « J’ai dit : “Je deviendrai

sage”, mais cela est loin de moi » : Chlomo a dit cela au sujet de la mitsva de la vache rousse.

L’expression « de loin » désigne ce qui échappe à la compréhension. Chlomo, le plus sage des hommes, em‐

ploie le même terme à propos de la vache rousse : « J’ai dit : “Je deviendrai sage”, mais cela est loin de moi. »

La vache rousse prend ainsi sa source dans ce niveau qui dépasse l’entendement.

2

וכ״ז ]וכל זה[ נמשך ע״י ביום השלישי כו׳ בחינת רחמים כנ״ל ועמ״ש במ״א ע״פ כי המצוה הזאת18 כו׳

ולא רחוקה היא19 כו׳

Et tout cela est attiré par « le troisième jour », etc., le niveau de la miséricorde, comme indiqué

plus haut. Voyez aussi ce qui est écrit ailleurs au sujet du verset « Car ce commandement », etc., «

et il n’en est pas éloigné », etc.,

Tout cela — la révélation de ce qui est « éloigné » — est attiré par « le troisième jour », la miséricorde de Tife‐

ret, qui s’élève jusqu’à Kéter. L’Admour Hazaken renvoie à son explication de « Car ce commandement…

n’est pas éloigné », que Kehot situe dans la paracha de Nitsavim.

3
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 4

Les cendres de la vache : la techouva ranime l’âme

שנאמר על מצות התשובה כי הגם שההמשכה מבחי׳ כתר מקיף עליון מה שנק׳ רחוק אעפ״כ ]אף על פי כן[

קרוב אליך הדבר20 כו׳ והיינו כענין ואשא אתכם על כנפי נשרים21 כו׳ אלי כנ״ל.

verset prononcé au sujet de la mitsva de la techouva (retour) : bien que l’attraction provienne du

niveau de Kéter (la Couronne), la lumière supérieure enveloppante, qui est appelée « éloignée »,

néanmoins, « la chose est proche de toi », etc. C’est comme l’idée de « Je vous ai portés sur des

ailes d’aigle », etc., « vers Moi », comme indiqué plus haut.

Ce verset parle de la techouva : sa force est attirée de Kéter, la lumière supérieure enveloppante, qui est «

éloignée » et dépasse toute appréhension ; pourtant, « la chose est proche de toi ». C’est le même mouve‐

ment que celui de l’aigle qui porte Israël « vers Moi » : la miséricorde issue du niveau le plus élevé rap‐

proche celui qui était éloigné.

והנה אפר הפרה הוא ג״כ בחי׳ תשובה לשרוף כל ההרהורין בישין כמ״ש במ״א ועי״ז נמשך מים חיים
22 מבחינת אחכמה והיא רחוקה לרחוק שנעשה קרוב.

Or, les cendres de la vache sont également le niveau de la techouva (retour), qui consume toutes

les mauvaises pensées, comme il est expliqué ailleurs. Par ce moyen, des eaux vives sont attirées

depuis le niveau de « Je deviendrai sage, mais cela est au-delà de moi » vers celui qui était loin et

qui est devenu proche.

La vache rousse est brûlée jusqu’à devenir cendres ; elle représente donc la techouva, qui consume toutes

les mauvaises pensées. Par ce moyen, les « eaux vives » de la purification sont attirées depuis le niveau qui

dépasse l’entendement, que Chlomo qualifiait d’« au-delà de moi », vers celui qui était loin et qui est devenu

proche, le baal techouva.

4
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 5 – 6

Le septième jour : Mal'hout, David et le serviteur

וכענין ההזאה לטהר טמא מת ככה ממש יחיה איש את נפשו האסורה וקשורה בהבלי עולם ונחשבת

כמת כמ״ש ויתן את רשעים קברו23 וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ רשעים בחייהם קרויים

מתים24 והיינו ע״י התעוררות רחמים רבים מלמעלה

Et de même que l’aspersion purifie celui qui a été rendu impur par un mort, de même, exacte‐

ment, un homme fera revivre son âme, emprisonnée et enchaînée aux vanités du monde et consi‐

dérée comme morte, comme il est écrit : « Il fit sa tombe avec les méchants », et comme l’ont dit

nos Sages, de mémoire bénie : « Les méchants, de leur vivant, sont appelés morts. » Cela se fait par

l’éveil d’une grande miséricorde d’en haut,

De même que l’aspersion purifie celui qui a été rendu impur par un mort, une personne peut ramener sa

propre âme à la vie lorsqu’elle est liée aux vanités du monde, car une telle âme est considérée comme

morte. L’Écriture associe les méchants à la tombe, et les Sages disent qu’ils sont appelés morts même de

leur vivant ; le renouveau advient par une grande miséricorde éveillée d’en haut.

ולכן ההזאה הוא ג״כ ביום השלישי ע״י שמעורר רחמים על נפשו ברחמיך הרבים רחם עלינו25 כו׳

26 כו׳. והוא רחום יכפר עון

et c’est pourquoi l’aspersion a également lieu le troisième jour : lorsque l’on éveille la miséricorde

envers son âme — « Dans Ta grande miséricorde, aie pitié de nous », etc. — et « Lui, dans Sa miséri‐

corde, pardonne la faute », etc.

C’est pourquoi l’aspersion a lieu le troisième jour, jour de la miséricorde : une personne éveille la miséri‐

corde envers sa propre âme, comme dans la bénédiction du matin précédant le Chema : « Dans Ta grande

miséricorde, aie pitié de nous », et D.ieu, « dans Sa miséricorde, pardonne la faute ».

ועמ״ש בד״ה ראיתי והנה מנורת זהב27 בענין ברחמיך הרבים כו׳. וביום השביעי הוא בחי׳ מל׳

Et voyez ce qui est écrit dans le discours commençant par « J’ai vu, et voici un chandelier d’or », au

sujet de « Dans Ta grande miséricorde », etc. Et « au septième jour » désigne le niveau de Mal'hout

(souveraineté),

L’Admour Hazaken renvoie à son exposé sur « Dans Ta grande miséricorde », dans le discours consacré à la

vision du chandelier d’or de Zacharie. Il se tourne ensuite vers le deuxième jour de l’aspersion : le septième

jour est le niveau de Mal'hout, la septième et dernière des Séfirot émotionnelles.

5
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והוא בחינת דוד ובז׳ אושפיזין יעקב הוא הג׳ ודוד הוא השביעי ובחי׳ דוד שהיה מרכבה לבחי׳ מלכות
28 לפי שהוא בחי׳ דוד עבדי29,

qui est le niveau de David. Parmi les sept Ouchpizin (invités), Yaakov est le troisième et David le

septième. Et le niveau de David, en ce qu’il était un char pour le niveau de Mal'hout, tient à ce qu’il

est le niveau de « David Mon serviteur ».

Mal'hout est le niveau du roi David. Parmi les sept Ouchpizin, les invités célestes de Soukot, Yaakov est le

troisième et David le septième, en correspondance avec les troisième et septième jours ; David était un char

pour Mal'hout, entièrement soumis à elle, car il était « David Mon serviteur ».

והנה כתיב כי לי בנ״י ]בני ישראל[ עבדים30 פי׳ ע״י שיהיו בבחי׳ עבדים עי״ז יהיו לי ממש.

Or, il est écrit : « Car les enfants d’Israël sont des serviteurs pour Moi. » Cela signifie que c’est en

étant au niveau de serviteurs qu’ils seront, par cela même, véritablement « Miens ».

L’Admour Hazaken lit « Car les enfants d’Israël sont des serviteurs pour Moi » comme un rapport de cause à

effet : c’est en étant des serviteurs qu’Israël devient véritablement « à Moi ».

31 כו׳ שבחי׳ עבד שהוא הביטול לגמרי בלי שום טעם ודעת שרשו וכמ״ש במ״א ע״פ ועתה יגדל נא32,

גבוה מאד

Et comme cela est expliqué ailleurs à propos du verset : « Et maintenant, je t’en prie, que [la puis‐

sance] soit grande », etc. : le niveau du serviteur, qui est une complète annulation de soi (bitoul),

sans aucune raison ni connaissance, a une racine très élevée ;

L’Alter Rebbe renvoie à son explication de la prière de Moché : « Et maintenant, je t’en prie, que [la puis‐

sance] soit grande. » Il y montre que l’annulation complète de soi du serviteur, qui agit sans aucune raison

ni compréhension propre, a une racine très élevée.

והיינו שממשיך מבחי׳ כתר שלמעלה מהחו״ב ]מהחכמה ובינה[ והוא בחי׳ מל׳ דא״ס וזהו בחי׳ לי ממש ע״ד

המבואר במ״א ע״פ וארשתיך לי33 לעולם34 כו׳ שבבחי׳ זו אין שייך שינויים כו׳.

c’est-à-dire qu’il attire du niveau de Kéter (la Couronne), qui est au-dessus de 'Hokhma (sagesse)

et de Bina (compréhension), et qui est le niveau de la Mal’hout de l’Infini (Ein Sof). Et c’est là le ni‐

veau du « Mien » véritable, dans l’esprit de ce qui est expliqué ailleurs à propos du verset : « Je te

fiancerai à Moi pour toujours », etc. : à ce niveau, les changements ne s’appliquent pas, etc.

Cette annulation de soi attire de Kéter, qui est au-dessus de 'Hokhma et de Bina ; Kéter est la Mal’hout de

l’Infini, la royauté de l’essence infinie de D.ieu. C’est pourquoi le serviteur est véritablement « à Moi » :

comme cela est expliqué à propos de « Je te fiancerai à Moi pour toujours », à ce niveau il n’y a pas de chan‐

gement, et le lien est donc éternel.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 7 – 8

Mort et vie : Yaakov et David ne meurent pas

וגם הנה שרש טומאת מת נמשך משבה״כ ]משבירת הכלים[ ז׳ מלכין דתהו שמתו כו׳ בלע הוא בחי׳ הדעת

כו׳

De plus, la racine de l’impureté du mort provient du brisement des réceptacles (chevirat hakélim)

: les sept rois de Tohou, qui moururent, etc. ; Bela correspond au niveau de Daat (connaissance),

etc.

L’impureté du mort a une racine dans les mondes supérieurs : le brisement des réceptacles, décrit comme

celui des sept rois du monde de Tohou, qui régnèrent puis « moururent ». Le premier d’entre eux, Bela, cor‐

respond à Daat, le niveau de la connaissance.

וזהו ג״כ ענין עץ הדעת טוב ורע. משא״כ בחכמה עילאה כתיב ימותו ולא בחכמה35 עץ החיים.

C’est aussi là le sens de l’Arbre de la connaissance du bien et du mal. En revanche, au sujet de la

'Hokhma supérieure, il est écrit : « Ils meurent, mais non par la sagesse » ; [il s’agit de] l’Arbre de

vie.

La mort relève donc du domaine de Daat, qui est aussi l’Arbre de la connaissance du bien et du mal, par le‐

quel la mort est entrée dans le monde. La 'Hokhma supérieure est différente : Job dit « ils meurent, mais non

par la sagesse », ce qui signifie que la mort ne survient que là où la sagesse fait défaut ; la 'Hokhma est donc

l’Arbre de vie.

וכש״כ ]וכל שכן[ בבחי׳ כתר כו׳ חיי החיים כו׳ וזה נמשך ע״י הביטול שלמעלה מהדעת שהוא בחי׳ ביום

השביעי כו׳.

À plus forte raison au niveau de Kéter (la Couronne), etc., la Vie des vies, etc. Et cela est attiré ici-

bas par l’annulation de soi (bitoul), qui est au-dessus de Daat ; c’est le niveau du « septième jour »,

etc.

Kéter, qui est au-dessus de la 'Hokhma, est à plus forte raison au-delà de la mort ; il est la Vie de toute vie.

Cette vie est attirée ici-bas par le bitoul qui dépasse Daat, et ce bitoul est le niveau du septième jour : Mal'‐

hout, le serviteur.
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ועמ״ש בפ׳ ויקהל בד״ה קחו מאתכם תרומה. בענין ועד אין לו הפסק36 כו׳ ע״ש וזהו ענין דוד חי
37 וקיים.

Et voyez ce qui est écrit dans la paracha de Vayakhel, dans le maamar commençant par « Prenez

parmi vous une offrande », au sujet de « va’ed (pour toujours), qui ne cesse pas », etc. ; voyez là-bas.

C’est là le sens de « David vit et subsiste ».

L’Admour Hazaken renvoie à son maamar « Prenez parmi vous une offrande », dans la paracha de Vayakhel,

au sujet de l’enseignement du Talmud selon lequel va’ed, « pour toujours », ne cesse jamais. Tel est le sens

de la formule « David, roi d’Israël, vit et subsiste » : Mal'hout, le niveau de David, attiré d’au-dessus de Daat,

échappe à la mort.

והנה גם ביעקב ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ יעקב אבינו לא מת38 שהוא מבחי׳ שלמעלה מהשבירה

וכמבואר במ״א ע״פ מאמר הזהר ס״פ ויגש ע״פ ויברך יעקב את פרעה כו׳

Or, au sujet de Yaakov également, nos Sages, de mémoire bénie, ont dit : « Yaakov notre père n’est

pas mort », car il relève d’un niveau qui se situe au-dessus du brisement, comme cela est expliqué

ailleurs à propos de l’enseignement du Zohar, à la fin de la parachat Vayigach, sur le verset : « Yaa‐

kov bénit Pharaon », etc.

L’affirmation de nos Sages selon laquelle « Yaakov notre père n’est pas mort » s’inscrit dans le même schéma

: le niveau de Yaakov, Tiferet s’élevant jusqu’à Kéter, se situe au-dessus du brisement ; la mort ne peut donc

l’atteindre. L’Admour Hazaken renvoie à son explication, ailleurs, du Zohar à la fin de la parachat Vayigach,

à propos de « Yaakov bénit Pharaon ».

ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בפ׳ וישלח ע״פ ויאבק39 כו׳ בענין כי לא יכול לו40 כו׳ ולכן ההזאה לטהרת

טמא מת להעביר רוח הטומאה הוא דייקא ביום השלישי וביום השביעי41 ועמ״ש ע״פ ויאכילך את
42 המן:

Voyez aussi ce qui est écrit plus haut dans la parachat Vayichla’h, sur le verset « [Un homme] lutta

», etc., au sujet de « il ne put l’emporter sur lui », etc. C’est pourquoi l’aspersion destinée à purifier

celui que le contact avec un mort a rendu impur, afin d’écarter l’esprit d’impureté, a lieu précisé‐

ment le troisième jour et le septième jour. Voyez aussi ce qui est écrit à propos du verset « Il t’a

nourri de la manne ».

Il renvoie également à son exposé, dans la parachat Vayichla’h, sur l’homme qui lutta avec Yaakov et « ne

put l’emporter sur lui », ainsi qu’une nouvelle fois au discours sur la manne. C’est pourquoi la purification

de celui que le contact avec un mort a rendu impur, qui écarte l’esprit d’impureté, a lieu précisément le

troisième jour, celui de Yaakov, et le septième jour, celui de David : tous deux correspondent à des niveaux

de vie que la mort ne peut atteindre.
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D A N S  L A  A V O D A

Une âme liée aux vanités de ce monde est considérée comme morte, et la techouva la ranime : l’homme

éveille la miséricorde pour sa propre âme (« Dans Ta grande miséricorde, prends pitié de nous »), consume

les pensées mauvaises et attire ainsi la vie du niveau qui dépasse l’entendement. Et en étant le serviteur de

D.ieu, dans une annulation de soi au-delà de la raison, l’homme devient véritablement la propriété de

D.ieu, dans un lien qui ne change pas.

Q U E S T I O N S  À  D I S C U T E R

1. Pourquoi le Rabbi Chnéour Zalman relie-t-il le troisième jour de l’aspersion au troisième jour de la Résur‐

rection dans la prophétie de Hochéa ?

2. Comment Tiferet, l’un des attributs émotionnels, peut-il s’élever jusqu’à Kéter, et qu’apporte l’image de la

barre centrale ?

3. En quel sens la vache rousse est-elle « lointaine », et comment la techouva rapproche-t-elle ce qui est loin‐

tain de celui qui s’en est rapproché ?

4. Pourquoi le fait d’être un serviteur, sans raison ni entendement, fait-il d’une personne véritablement la

propriété de D.ieu ?

5. Pourquoi la mort a-t-elle sa racine en Daat et dans le brisement des réceptacles, et comment Yaakov et

David se tiennent-ils au-dessus de cela ?
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S O U R C E S  E T  RÉFÉR E N C E S

Notes

P A R A G R A P H E  1

והזה הטהור על הטמא

La loi de la vache rousse : la personne pure asperge de

l’eau de purification celui qui est impur à cause d’un

mort, le troisième et le septième jour. Le maamar entre‐

prend d’expliquer pourquoi ce sont précisément ces deux

jours.

Numbers 19:19במדבר י״ט:י״ט

יּוֹם אוֹ בַּ טְּ חִ י וְ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ י וּבַ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ א בַּ מֵ טָּ ל־הַ הֹר עַ טָּ זָּה הַ הִ וְ
ב: רֶ עָ ר בָּ הֵ טָ יִם וְ מַּ ץ בַּ חַ רָ יו וְ דָ גָ בֶּס בְּ כִ י וְ יעִ בִ שְּׁ הַ

And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the

third day, and on the seventh day; and on the seventh day he

shall purify him; and he shall wash his clothes, and bathe

himself in water, and shall be clean at even.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

במדבר יט, יט.

1

ביום השלישי יקימנו

Prophétie d’Osée : « Il nous fera revivre après deux jours ;

le troisième jour, Il nous relèvera, et nous vivrons devant

Lui. » L’Admour Hazaken y voit une allusion à la Résurrec‐

tion des morts et relie le « troisième jour » au troisième

jour de l’aspersion.

Hosea 6:2הושע ו׳:ב׳

נָיו: פָ יֶה לְ חְ נִ נוּ וְ מֵ קִ י יְ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ יִם בַּ יֹּמָ  יֵּנוּ מִ חַ יְ

Après deux jours, Il nous rendra la vie ; le troisième jour, Il

nous relèvera, et nous vivrons en Sa présence.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

הושע ו, ב.

2

ביום השלישי יקימנו ונחיה לפניו

À propos de « Le troisième jour, Avraham leva les yeux »,

le Midrach énumère les grands « troisièmes jours » de

l’Écriture, parmi lesquels « le troisième jour de la Résur‐

rection des morts », établi à partir du verset d’Osée. L’Ad‐

mour Hazaken le cite à l’appui de cette lecture du verset.

Bereshit Rabbah 56:1בראשית רבה נ״ו:א׳

ביום השלישי וישא אברהם את עיניו - כתיב )הושע ו( יחיינו מיומים
ביום השלישי יקימנו ונחיה לפניו ביום השלישי, של שבטים, כתיב
)בראשית מב(: ויאמר אליהם יוסף ביום השלישי. ביום השלישי של

מרגלים, שנאמר )יהושע ב(: ונחבתם שמה שלושת ימים. ביום

השלישי של מתן תורה, שנאמר )שמות יט(: ויהי ביום השלישי. ביום
השלישי של יונה, דכתיב )יונה ב(: ויהי יונה במעי הדגה שלושה ימים
ושלושה לילות. ביום השלישי של עולי גולה, דכתיב )עזרא ח(: ונשב
שם ימים שלושה. ביום השלישי של תחיית המתים, דכתיב: יחיינו

מיומים. ביום השלישי יקימנו ביום …

“On the third day, Abraham lifted his eyes, and saw the place

from a distance” (Genesis 22:4). “On the third day, Abraham

lifted his eyes” – it is written: “He will revive us after two

days; on the third day, He will lift us, and we will live before

Him” (Hosea 6:2). “On the third day” of the tribes, as it is

written: “Joseph said to them on the third day, [do this and

you shall live]” (Genesis 42:18). “On the third day” of the

spies [sent by Joshua], as …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

3

]ע׳ במדרש רבה פ׳ וירא פנ״ו[

Kehot cite ce passage : à propos de « Le troisième jour,

Avraham leva les yeux », le Tséma’h Tsédek explique que

« Il nous fera revivre après deux jours ; le troisième jour, Il

nous relèvera » se rapporte à la résurrection des morts.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”ע״פ ביום השלישי וישא אברהם את עיניו, פי׳ יחיינו מיומים ביום השלישי

יקימנו קאי על תח״ה” — אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תלד. וראה לקמן דרושים
לר״ה סד, א.

4

מחי׳ מתים ברחמים רבים

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

נוסח תפלת עמידה.

5

טל שעתיד להחיות בו את המתים

Le Talmud rapporte qu’au Sinaï, lorsque les âmes d’Israël

les quittèrent à chaque parole divine, D.ieu fit descendre

la rosée par laquelle Il fera revivre les morts et les ranima.

L’Admour Hazaken identifie cette rosée à la grande misé‐

ricorde par laquelle les morts sont ramenés à la vie.

Shabbat 88b:6שבת פ״ח ב:ו׳

יבּוּר ן, דִּ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ אשׁוֹן יָצְ יבּוּר רִ דִּ מִּ ר שֶׁ אַחַ רוֹ״. וּמֵ בְּ דַ אָה בְ י יָצְ שִׁ … ״נַפְ
ם, יָה אוֹתָ חְ הֶ ים וְ תִ חֲיוֹת בּוֹ מֵ הַ יד לְ תִ עָ ל שֶׁ יד טַ לוּ? — הוֹרִ יבְּ יאַךְ קִ י הֵ נִ שֵׁ
ר אָמַ הּ״. וְ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ים נַחֲלָתְ לֹקִ  יף אֱ נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר: ״גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ שֶׁ
זְרוּ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ י: כׇּל דִּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ רַ
ן, ין אוֹתָ דִּ דַ ת מְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ יל וְ ר מִ שָׂ נֵים עָ ן שְׁ יהֶ חוֹרֵ ל לַאֲ אֵ רָ יִשְׂ
א לָּ דֹּדוּן״, אֶ י ״יִ רֵ יקְ דֹּדוּן״ — אַל תִּ דֹּדוּן יִ בָאוֹת יִ י צְ כֵ אֲ לְ ר: ״מַ מַ נֶּאֱ שֶׁ

דּוּן״. דַ ״יְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar III, 288aזח״ג רפח, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

שבת פח, ב. וש״נ. זח״ג רפח, א.

6

בד״ה ויאכילך את המן

L’Admour Hazaken explique là que la manne correspond

au niveau de la rosée, « la rosée avec laquelle Il est destiné
à faire revivre les morts », qui est le niveau de la grande

miséricorde, comme dans « Il fait revivre les morts avec

une grande miséricorde ». Il commence ensuite à expli‐

quer ce qu’est la grande miséricorde en haut, à partir de
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P A R A G R A P H E  2

« la semence de l’homme et la semence de la bête », les

deux sortes d’âmes, et de la face du lion dans le Char.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לקמן פ׳ עקב יג, ג ואילך.

בריח התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה

Rabbi Chimon dit que la barre centrale est Yaakov, « un

homme parfait », complet des deux côtés, vers le saint Atik

et vers Zeir Anpin. C’est sur cette base que l’Admour Ha‐

zaken affirme que Tiferet s’élève jusqu’à Kéter.

Zohar, Terumah 94:908–96:918-ספר הזהר, תרומה צ״ד:תתק״ח
צ״ו:תתקי״ח

On nous rapporte que Rabbi Chim'on expliqua ainsi les pa‐

roles : « Et la barre du milieu, au centre des planches, passe‐

ra d’une extrémité à l’autre. » « La barre du milieu, dit-il,

désigne Jacob, le juste parfait, comme nous l’avons indiqué
une autre fois à propos de la caractérisation de Jacob

comme “un homme intègre, qui demeurait sous des tentes”

(Gen. 25:27). Il ne dit pas “qui demeurait sous une tente”,

mais “qui demeurait sous des tentes”, ce qui indique qu’il

unifia les deux “tentes” (de Sévérité et de …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

8

ועמ״ש על הפסוק . . גבי עשי״ת

C’est le discours auquel l’Admour Hazaken fait référence,

sur « Il nous fera revivre après deux jours ; le troisième

jour, Il nous relèvera » : les deux jours sont les deux jours

de Roch Hachana, et le « troisième jour » est Yom Kippour,

ce qui relie le verset aux Dix Jours de Techouva.

L A  N O T E  D E  K E H O T

דרושים לר״ה סג, ב ואילך.

9

ואשא אתכם על כנפי נשרים

D.ieu dit à Israël au Sinaï : « Je vous ai portés sur des ailes

d’aigle et vous ai amenés à Moi. » L’Admour Hazaken voit

dans l’aigle la miséricorde, qui élève l’âme et la conduit à
D.ieu.

Exodus 19:4שמות י״ט:ד׳

א ים וָאָבִ רִ שָׁ י נְ פֵ נְ ל־כַּ כֶם עַ תְ א אֶ שָּׂ אֶ יִם וָ רָ צְ מִ י לְ יתִ שִׂ ר עָ ם אֲשֶׁ יתֶ אִ ם רְ אַתֶּ

י: לָ כֶם אֵ תְ אֶ
Vous avez vu ce que J’ai fait aux Égyptiens, et comment Je

vous ai portés sur des ailes d’aigle et vous ai amenés à Moi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

שמות יט, ד.

10

כנשר יעיר קנו

Dans Haazinou, la sollicitude de D.ieu envers Israël est

comparée à celle d’un aigle qui réveille son nid, plane au-

dessus de ses petits et les porte sur ses ailes. Cela illustre

la miséricorde qui élève l’âme.

Deuteronomy 32:11דברים ל״ב:י״א

תוֹ: רָ בְ ל־אֶ הוּ עַ אֵ הוּ יִשָּׂ חֵ קָּ יו יִ נָפָ רֹשׂ כְּ פְ ף יִ חֵ יו יְרַ ל־גּוֹזָלָ נּוֹ עַ יר קִ ר יָעִ נֶשֶׁ כְּ
Comme l’aigle qui excite son nid, plane au-dessus de ses pe‐

tits, déploie ses ailes, les prend et les porte sur ses pennes,

—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

דברים לב, יא.

11

La note de Kehot renvoie à Zohar, Terumah 96:920 pour

ces mots.

Zohar, Terumah 96:920ספר הזהר, תרומה צ״ו:תתק״כ

12

La barre centrale des parois du Michkan traversait les

planches d’un bout à l’autre. Suivant le Zohar, l’Admour

Hazaken y voit Tiferet, l’attribut de Yaakov, qui relie les

deux côtés et s’élève jusqu’à Kéter.

Exodus 26:28שמות כ״ו:כ״ח

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ יכֹן בְּ תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
et la barre centrale, au milieu des planches, qui passera

d’un bout à l’autre.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

« Il t’a éprouvé et t’a laissé avoir faim, puis Il t’a nourri de

la manne. » Ce verset ouvre le discours auquel l’Alter

Rebbe fait référence à propos de la rosée de la résurrec‐

tion et de la grande miséricorde ; il le cite de nouveau à la

fin du maamar.

Deuteronomy 8:3דברים ח׳:ג׳

ן עַ מַ יךָ לְ בֹתֶ עוּן אֲ לֹא יָדְ תָּ וְ עְ לֹא־יָדַ ר  ן אֲשֶׁ מָּ ת־הַ ךָ אֶ לְ כִ יַּאֲ ךָ וַ בֶ עִ יַּרְ ךָ וַ נְּ עַ יְ וַ
יֶה חְ י־ה׳ יִ ל־כׇּל־מוֹצָא פִ י עַ ם כִּ אָדָ יֶה הָ חְ דּוֹ יִ בַ ם לְ חֶ לֶּ ל־הַ י לֹא עַ ךָ כִּ יעֲ הוֹדִ

ם: אָדָ הָ
Il t’a humilié, Il t’a laissé souffrir de la faim et t’a nourri de

la manne, que tu ne connaissais pas et que tes pères ne

connaissaient pas, afin de te faire savoir que l’homme ne vit

pas seulement de pain, mais de tout ce qui sort de la bouche

de D.ieu, l’homme vit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

וירא את המקום מרחוק

En chemin vers la Akéda, « le troisième jour, Avraham leva

les yeux et vit de loin l’endroit ». L’Alter Rebbe interprète «

de loin » comme un niveau qui dépasse l’entendement, at‐

teint par l’intermédiaire du troisième jour.

Genesis 22:4בראשית כ״ב:ד׳

חֹק: רָ קוֹם מֵ מָּ ת־הַ א אֶ יַּרְ ינָיו וַ ת־עֵ ם אֶ הָ רָ א אַבְ יִּשָּׂ י וַ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ בַּ
On the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the

place afar off.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית כב, ד.
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ליעקב אשר פדה את אברהם
Isaïe parle de « la maison de Yaakov, qui a racheté Avra‐

ham ». L’Alter Rebbe s’appuie sur ce verset pour dire que

16
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P A R A G R A P H E  4

ce qu’Avraham atteignit le troisième jour lui vint par l’at‐

tribut de Yaakov.

Isaiah 29:22ישעיהו כ״ט:כ״ב

ה יֵבוֹשׁ תָּ ם לֹא־עַ הָ רָ ת־אַבְ ה אֶ דָ ר פָּ ית יַעֲקֹב אֲשֶׁ ל־בֵּ ר ה׳ אֶ ן כֹּה־אָמַ כֵ לָ
רוּ: וָ נָיו יֶחֱ ה פָּ תָּ לֹא עַ יַעֲקֹב וְ

C’est pourquoi ainsi parle D.ieu, qui a racheté Abraham, au

sujet de la maison de Jacob : Jacob ne sera plus maintenant

dans la honte, et son visage ne pâlira plus ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ כט, כב. ע׳ לעיל במאמר ד״ה וספרתם פ״ב ]לה, ג[. וש״נ. ]כ[.

אמרתי אחכמה
Kohelet : « J’ai éprouvé tout cela par la sagesse ; j’ai dit :

“Je deviendrai sage”, mais cela est loin de moi. » L’Alter

Rebbe dit que Chlomo prononça ces paroles au sujet de la

mitsva de la vache rousse, dont la raison dépasse

l’entendement.

Ecclesiastes 7:23קהלת ז׳:כ״ג

י: נִּ מֶּ ה מִ חוֹקָ יא רְ הִ ה וְ כָּמָ חְ י אֶ תִּ רְ ה אָמַ מָ כְ חׇ י בַ יתִ סִּ כׇּל־זֹה נִ
J’ai éprouvé tout cela par la sagesse ; je me suis dit : « J’ac‐

querrai la sagesse », mais elle était loin de moi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

קהלת ז, כג.
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ע״פ כי המצוה הזאת

L’Admour Hazaken y explique que « ce commandement »

désigne la techouva (comme l’écrit Reishis Chochmah,

Sha'ar HaTeshuvah, chapitre 1, au nom du Ramban), et

interprète la techouva comme le retour de la lettre hé du

Nom Havaya.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לקמן פ׳ נצבים מה, ג.

18

כי המצוה הזאת כו׳ ולא רחוקה היא

Moché dit de « ce commandement » qu’il n’est ni caché ni

« éloigné ». L’Admour Hazaken y voit la mitsva de techou‐

va, qui puise dans le niveau « éloigné » de Kéter tout en

étant proche.

Deuteronomy 30:11דברים ל׳:י״א

ה חֹקָ לֹא רְ ךָ וְ מְּ וא מִ לֵאת הִ פְ לֹא־נִ יּוֹם  ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ זֹּאת אֲשֶׁ וָה הַ צְ מִּ י הַ כִּ
וא: הִ

Car ce commandement que je t’ordonne aujourd’hui n’est

pas trop difficile pour toi et n’est pas éloigné de toi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

קרוב אליך הדבר

« Car la chose est très proche de toi, dans ta bouche et

dans ton cœur, pour l’accomplir. » La techouva est proche

de chacun, malgré la hauteur de sa source.

Deuteronomy 30:14דברים ל׳:י״ד

עֲשֹׂתוֹ: ךָ לַ בְ בָ לְ יךָ וּבִ פִ אֹד בְּ בָר מְ דָּ יךָ הַ לֶ רוֹב אֵ י־קָ כִּ

Mais la parole est tout près de toi, dans ta bouche et dans

ton cœur, afin que tu la mettes en pratique.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

20

ואשא אתכם על כנפי נשרים

Rappel du premier paragraphe : les ailes de l’aigle, la mi‐

séricorde qui élève Israël et le conduit « jusqu’à Moi ».

Exodus 19:4שמות י״ט:ד׳

א ים וָאָבִ רִ שָׁ י נְ פֵ נְ ל־כַּ כֶם עַ תְ א אֶ שָּׂ אֶ יִם וָ רָ צְ מִ י לְ יתִ שִׂ ר עָ ם אֲשֶׁ יתֶ אִ ם רְ אַתֶּ
י: לָ כֶם אֵ תְ אֶ

Vous avez vu ce que J’ai fait aux Égyptiens, et comment Je

vous ai portés sur des ailes d’aigle et vous ai amenés à Moi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לרחוק שנעשה קרוב

Rabbi Abbahou enseigne que là où se tiennent les baalei

techouva, les justes parfaits ne peuvent se tenir, car le ver‐

set dit : « Paix, paix à celui qui est loin et à celui qui est

proche », celui qui est loin étant mentionné en premier.

Par « celui qui était loin et qui s’est rapproché », l’Alter

Rebbe désigne le baal techouva.

Berakhot 34b:17–18ברכות ל״ד ב:י״ז-י״ח

י: וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ י? אָמַ ילֵּ נֵי מִ נָא הָ כוּ׳: מְ ינָא וְ נִ י חֲ בִּ ל רַ יו עַ לָ רוּ עָ אָמְ
ר ה׳ רוֹב אָמַ לַקָּ חוֹק וְ לוֹם לָרָ לוֹם שָׁ יִם שָׁ תָ פָ יב שְׂ א נִ א: ״בּוֹרֵ רָ ר קְ אָמַ דְּ
ן לֹא ים כּוּלָּ יאִ בִ נְּ נָן: כׇּל הַ י יוֹחָ בִּ ר רַ יָּיא בַּר אַבָּא אָמַ י חִ בִּ ר רַ יו״. אָמַ אתִ פָ וּרְ
יד מִ לְ תַ יָא לְ טְ מַ קְ רַ ה פְּ לָעוֹשֶׂ כָם, וְ יד חָ מִ לְ תַ תּוֹ לְ יא בִּ שִּׂ לָּא לַמַּ אוּ אֶ נַבְּ תְ נִ

ן יִ ן — ״עַ מָ צְ ים עַ י חֲכָמִ ידֵ מִ לְ בָל תַּ יו. אֲ סָ כָ נְּ כָם מִ יד חָ מִ לְ נֶּה תַּ הַ לַמְ כָם, וְ חָ
כֵּה לוֹ״. חַ מְ ה לִ ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ לֹא רָ

On rapporta au sujet de R. Hanina ben Dossa, etc. D’où cela

vient-il ? R. Yehoshoua ben Lévi dit : Car les Écritures dé‐

clarent : « Paix, paix à celui qui est loin et à celui qui est

proche, dit D.ieu, qui crée le fruit des lèvres ; et Je le guéri‐

rai » (Is. 57:19). R. Hiyya bar Abba dit au nom de R. Yohanan

: Chaque prophète n’a prophétisé que pour que sa fille soit

mariée à un disciple des sages, et pour celui qui s’occupe

des affaires d’un …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכות לד, ב.
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ויתן את רשעים קברו

« Il a fait sa tombe avec les méchants. » Le verset associe

les méchants à la tombe, montrant que celui qui est plon‐

gé dans le péché est considéré comme mort.

Isaiah 53:9ישעיהו נ״ג:ט׳

ה מָ רְ לֹא מִ ה וְ שָׂ ס עָ מָ ל לֹא־חָ יו עַ מֹתָ יר בְּ שִׁ ת־עָ אֶ רוֹ וְ בְ ים קִ עִ שָׁ ת־רְ ן אֶ יִּתֵּ וַ
יו: פִ בְּ

And they made his grave with the wicked, And with the rich

his tomb; Although he had done no violence, Neither was

any deceit in his mouth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T
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P A R A G R A P H E  5

ישעי׳ נג, ט.

רשעים בחייהם קרויים מתים

À propos de « les morts ne savent rien », le Talmud dit

qu’il s’agit des méchants, qui sont appelés morts même de

leur vivant. Une âme liée aux vanités de ce monde se

trouve dans cet état et doit être ramenée à la vie.

Berakhot 18b:3ברכות י״ח ב:ג׳

ין רוּיִ ן קְ יֵּיהֶ חַ בְּ ים, שֶׁ עִ שָׁ לּוּ רְ ה״ — אֵ אוּמָ ים מְ עִ ינָם יוֹדְ ים אֵ תִ מֵּ הַ ״וְ
א, ימָ ית אֵ עֵ י בָּ אִ ל״. וְ אֵ רָ יא יִשְׂ שִׂ ע נְ שָׁ לָל רָ ה חָ אַתָּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ים״, שֶׁ תִ ״מֵ

י הוּא! ת״, חַ מֵּ ת הַ ים יוּמַ דִ ה עֵ לֹשָׁ י שְׁ ל פִּ ים אוֹ עַ דִ נַיִם עֵ י שְׁ ל פִּ כָא: ״עַ הָ מֵ
א. רָ יקָּ עִ ת מֵ מֵּ לָּא, הַ אֶ

'But the dead know not anything' — this refers to the wicked

who are called dead in their life-time; as it is said, 'And

thou, O wicked one, thou art slain, the prince of Israel'

(Ezek. xxi. 30)." Or if thou wilt, derive it from the following :

"At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall the

dead be put to death" (Deut. xvii. 6). But he is alive ! Nay, he

is accounted as dead from the beginning.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Bereshit Rabbah 39:7בראשית רבה ל״ט:ז׳

" מה כתיב למעלה מן הענין )בראשית יא, ךָ ךְ לְ ם לֶ רָ ל אַבְ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ ”וַ
ן” א״ר יצחק אם לענין החשבון ועד עכשיו רָ חָ ח בְּ רַ ת תֶּ יָּמָ לב (: ”וַ
מתבקש לו עוד ששים וחמש שנים אלא בתחלה אתה דורש הרשעים
קרוים מתים בחייהן לפי שהיה אברהם אבינו מפחד ואומר אצא ויהיו
מחללין בי שם שמים ואומרים הניח אביו והלך לו לעת זקנתו אמר ליה

הקב״ה לך אני פוטרך מכיבוד אב ואם ואין אני פוטר לאחר מכיבוד אב
ח רַ ת תֶּ יָּמָ ואם ולא עוד אלא שאני מקדים מיתתו ליציאתך בתחלה ”וַ

ל … ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ ן” ואחר כך ”וַ רָ חָ בְּ
“The L-rd said to Abram: Go you, from your land” – what is

written prior to this matter? “Teraḥ died in Ḥaran” (Genesis

11:32). Rabbi Yitzḥak said: If you follow the calculation [of

years] until now, he [Teraḥ] still had an additional sixty-five

years coming to him. 1), when Teraḥ was a hundred and

forty years old. But Teraḥ did not die until the age of two

hundred and five (Genesis 11:32), sixty-five years after

Abram left him. The explanation is that, initially, you ex‐

pound that the wicked are considered …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכות יח, ב. ב״ר לט, ז.
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ברחמיך הרבים רחם עלינו

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכת יוצר.
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והוא רחום יכפר עון

« Mais Lui, dans Sa miséricorde, pardonne la faute et ne

détruit pas. » Il s’agit de la miséricorde éveillée d’en haut,

qui apporte le pardon et ramène l’âme à la vie.

Psalms 78:38תהילים ע״ח:ל״ח

יר כׇּל־ לֹא־יָעִ  יב אַפּוֹ וְ שִׁ הָ בָּה לְ רְ הִ ית וְ חִ לֹא־יַשְׁ  ן וְ וֺ ר עָ כַפֵּ חוּם יְ הוּא רַ וְ

תוֹ: חֲמָ
But He, being full of compassion, forgiveth iniquity, and de‐

stroyeth not; Yea, many a time doth He turn His anger away,

And doth not stir up all His wrath.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים עח, לח.
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ראיתי והנה מנורת זהב

La vision du prophète Zekharia : « J’ai vu, et voici : un can‐

délabre entièrement d’or. » Elle ouvre le discours auquel

l’Admour Hazaken fait référence par les mots « Dans Ta

grande miséricorde ».

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
Et il me dit : « Que vois-tu ? » Et je dis : « J’ai vu, et voici un

candélabre tout d’or, avec un réservoir à son sommet, et ses

sept lampes ; il y a sept conduits, oui, sept, pour les lampes

qui sont à son sommet ;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דוד עבדי

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

מ״א יא, יג. ועוד.
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דוד עבדי

D.ieu dit à Chlomo qu’Il laissera une tribu à son fils « à
cause de David, Mon serviteur ». Les Écritures appellent

David le serviteur de D.ieu en de nombreux endroits, et

l’Admour Hazaken fait de cette servitude la raison pour

laquelle David était le char de Mal'hout.

I Kings 11:13מלכים א י״א:י״ג

י דִּ בְ ד עַ וִ ן דָּ עַ מַ נֶךָ לְ בְ ן לִ תֵּ ד אֶ חָ בֶט אֶ ע שֵׁ רָ קְ כָה לֹא אֶ לָ מְ מַּ ת־כׇּל־הַ ק אֶ רַ
י: תִּ רְ חָ ר בָּ ם אֲשֶׁ לַ͏ִ ן יְרוּשָׁ עַ מַ וּלְ

Howbeit I will not rend away all the kingdom; but I will give

one tribe to thy son; for David My servant’s sake, and for

Jerusalem’s sake which I have chosen.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לי בנ״י עבדים

« Car les enfants d’Israël sont pour Moi des serviteurs ; ils

sont Mes serviteurs, eux que J’ai fait sortir du pays

d’Égypte. » L’Admour Hazaken l’interprète ainsi : c’est en

30
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P A R A G R A P H E  6

P A R A G R A P H E  7

étant des serviteurs qu’Israël devient véritablement « à
Moi ».

Leviticus 25:55ויקרא כ״ה:נ״ה

יִם רָ צְ ץ מִ רֶ אֶ ם מֵ י אוֹתָ ר־הוֹצֵאתִ שֶׁ ם אֲ י הֵ דַ ים עֲבָ דִ ל עֲבָ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ י־לִ כִּ
יכֶם: לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ

Car les enfants d’Israël sont Mes serviteurs ; ils sont Mes

serviteurs, que J’ai fait sortir du pays d’Égypte : Je suis

D.ieu, ton D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ויקרא כה, נה.

וכמ״ש במ״א ע״פ ועתה יגדל נא

Dans le discours « Et maintenant, je t’en prie, que la puis‐

sance de mon Seigneur soit grande », l’Alter Rebbe en‐

seigne que les mitsvot doivent être accomplies comme le

service d’un serviteur qui exécute le décret de son maître

même sans raison ni compréhension, en acceptant le joug

de Sa royauté ; par ce moyen, la Lumière infinie est attirée

d’elle-même, tandis que sans l’acceptation du joug, rien

n’est attiré.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לעיל פ׳ שלח לט, א.
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ועתה יגדל נא

La prière de Moché après le péché des explorateurs, où il

demande que la puissance de D.ieu soit grande, « comme

Tu l’as dit ». Elle ouvre le discours auquel l’Admour Haza‐

ken renvoie pour trouver la racine du bitoul du serviteur.

Numbers 14:17במדבר י״ד:י״ז

תָּ לֵאמֹר: רְ בַּ ר דִּ דֹ־נָי כַּאֲשֶׁ ל־נָא כֹּחַ אֲ דַּ ה יִגְ תָּ עַ וְ
Et maintenant, je t’en prie, que la puissance de D.ieu soit

grande, comme tu l’as dit, en disant :

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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המבואר במ״א ע״פ וארשתיך לי

Voici une brève explication de « Je te fiancerai à Moi ». Ci‐

tant le Pardes et le Zohar à propos des « parvis de

Havaya », elle compare les sept Séfirot inférieures d’Atsi‐

lout à un parvis, qui donne accès aux trois Séfirot supé‐

rieures, où le Roi ne réside pas en permanence comme

dans la maison ; elle ajoute, d’après Etz Chaim, cité dans

Tanya, chapitre 35, que la Lumière infinie ne s’unit même

à Atsilout qu’en s’enveloppant d’abord dans 'Hokhma.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לעיל פ׳ במדבר ח, ד.
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וארשתיך לי לעולם

La promesse de D.ieu à Israël : « Je te fiancerai à Moi pour

toujours. » L’Admour Hazaken s’en sert pour évoquer un

lien à un niveau où aucun changement ne s’applique.

Hosea 2:21הושע ב׳:כ״א

ים: חֲמִ רַ ד וּבְ סֶ חֶ פָּט וּבְ שְׁ מִ ק וּבְ דֶ צֶ י בְּ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ עוֹלָם וְ י לְ יךְ לִ תִּ שְׂ רַ אֵ וְ

Je te fiancerai à Moi pour toujours ; oui, Je te fiancerai à Moi

dans la justice et le droit, dans la bonté et la compassion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ימותו ולא בחכמה
Éliphaz dit des mortels : « Leur excellence ne leur est-elle

pas retirée ? Ils meurent, et non dans la sagesse. » L’Ad‐

mour Hazaken y voit l’enseignement que la mort n’a au‐

cune emprise là où se trouve la 'Hokhma.

Job 4:21איוב ד׳:כ״א

ה: מָ כְ חׇ לֹא בְ ם בָּם יָמוּתוּ וְ רָ ע יִתְ סַּ לֹא־נִ הֲ
La corde de leur tente n’est-elle pas arrachée au-dedans

d’eux ? Ils meurent, et sans sagesse. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

איוב ד, כא.
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ועד אין לו הפסק

L’école de Rabbi Eliezer ben Yaakov enseignait que par‐

tout où l’Écriture emploie les termes netsa'h, séla ou

va’ed, cela ne cesse jamais ; pour va’ed, elle cite : « Ha‐

vaya régnera à jamais. » L’Admour Hazaken relie cette

permanence à Mal'hout, le niveau de David.

Eruvin 54a:14–15עירובין נ״ד א:י״ד-ט״ו

ד״ — עֶ לָה״ ״וָ ח״ ״סֶ ר ״נֶצַ מַ נֶּאֱ קוֹם שֶׁ ן יַעֲקֹב: כׇּל מָ זֶר בֶּ יעֶ לִ י אֱ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ תָּ
ח נֶצַ לֹא לָ יב וְ עוֹלָם אָרִ י לֹא לְ יב: ״כִּ תִ כְ ית. נֶצַח, דִּ ק עוֹלָמִ סֵ פְ ין לוֹ הֶ אֵ
יר עִ בָאוֹת בְּ יר ה׳ צְ עִ ינוּ בְּ אִ ן רָ נוּ כֵּ עְ מַ ר שָׁ יב: ״כַּאֲשֶׁ תִ כְ לָה, דִּ צוֹף״. סֶ קְּ אֶ
עוֹלָם לוֹךְ לְ מְ יב: ״ה׳ יִ תִ כְ ד, דִּ עֶ לָה״. וָ ד עוֹלָם סֶ נֶהָ עַ ים יְכוֹנְ לֹקִ  ינוּ אֱ לֹקֵ  אֱ

ד״. עֶ וָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

עירובין נד, א.
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דוד חי וקיים
Rebbi (Rabbi Yehouda Hanassi) envoya Rabbi 'Hiya sancti‐

fier le nouveau mois et lui demanda de transmettre le

signe : « David, roi d’Israël, vit et subsiste. » L’Admour Ha‐

zaken y voit la vie de Mal'hout, qui est attirée d’au-dessus

de Daat.

Rosh Hashanah 25a:9ראש השנה כ״ה א:ט׳

לָא ל קָ קַ ה. שְׁ עָ שְׁ תִ ים וְ רִ שְׂ עֶ א דְּ רָ פְ צַ י בְּ אֵ הֲוָה קָ א דַּ יהֲרָ סֵ יֵיא לְ זְ יָּיא חַ י חִ בִּ רַ

יל כָא?! זִ תְּ הָ ימַ יְ אַתְּ קָ , וְ ךְ י בָּ דּוֹשֵׁ קַ ינַן לְ עֵ א בָּ תָּ אוּרְ ר: לְ מַ ק בֵּקהּ, אֲ תַ פְּ
לַח א, וּשְׁ חָ יַרְ יהּ לְ שֵׁ דְּ קַ ב וְ ין טָ עֵ יל לְ יָּיא: זִ י חִ בִּ רַ י לְ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ י. אֲ יכַּסִּ אִ

יָּם״. קַ י וְ ל חַ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ נָא: ״דָּ ימָ י סִ לִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Zohar I, 192bזח״א קצב, ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

ר״ה כה, א. זח״א קצב, ב.
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P A R A G R A P H E  8

יעקב אבינו לא מת

Rabbi Yo'hanan enseigna que « Yaakov notre père n’est

pas mort », en le déduisant d’un verset qui compare Yaa‐

kov à ses descendants : de même qu’ils sont vivants, lui

aussi est vivant. L’Alter Rebbe l’explique par la racine de

Yaakov au-dessus de la brisure.

Taanit 5b:9תענית ה׳ ב:ט׳

ר מַ ת. אֲ ינוּ לֹא מֵ נָן: יַעֲקֹב אָבִ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ כִ ר לֵקהּ, הָ מַ עוּד אֲ סְ ר דִּ תַ בָּ

ר לֵקהּ: מַ יָּיא? אֲ רַ בָּ בַרוּ קַ יָּיא וּקְ טַ נְ חֲנַטוּ חָ נַיָּא וַ דָּ פְ דוּ סַ פַ י סְ דִ כְ י בִּ כִ לֵקהּ: וְ
ת חַ אַל תֵּ ם ה׳ וְ אֻ י יַעֲקֹב נְ דִּ בְ א עַ ירָ ה אַל תִּ אַתָּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ שׁ, שֶׁ י דּוֹרֵ נִ א אֲ רָ קְ מִ
ישׁ הוּא קִּ יָם״, מַ בְ ץ שִׁ רֶ אֶ ךָ מֵ עֲ ת זַרְ אֶ חוֹק וְ רָ ךָ מֵ יעֲ י מוֹשִׁ נִ נְ י הִ ל כִּ אֵ רָ יִשְׂ

יִּים. חַ יִּים — אַף הוּא בַּ חַ עוֹ בַּ ה זַרְ עוֹ: מָ זַרְ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Bereshit Rabbah 96:4בראשית רבה צ״ו:ד׳

… עמרם, חיה קל״ז שנה, ומשה לא חיה אלא ק״כ שנה. לפיכך כתיב

בו, קריבה. )דברים לא(: הן קרבו ימיך למות. ויעקב, כתיב בו קריבה,
שלא הגיע לימי אבותיו. אברהם חיה קע״ה שנה, יצחק ק״פ, ויעקב

קמ״ז. לפיכך כתיב בו, קריבה, ויקרבו ימי ישראל למות:

Reish Lakish said: [G-d said:] ‘As you live, you will lie down,

but you will not die,’ as it is stated: “The time for Israel to die

approached.” What is “approached [vayikrevu]”? The Holy

One blessed be He said: ‘The day complains against you,

saying that it would stand still.’ It is like a person who says:

‘So-and-so has attacked [karav] another.’ That is

“vayikrevu.” Everyone in whose regard it is written that the

time for him [to die] approached, did not reach the days of

his ancestors. “Approach” is …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תענית ה, ב. ב״ר צו, ד. ועוד.
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ויאבק

« Un homme lutta avec lui jusqu’à l’aube. » Ce verset ouvre

le discours de la paracha Vayichla'h auquel l’Alter Rebbe

fait référence.

Genesis 32:25בראשית ל״ב:כ״ה

ר: חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ מּוֹ עַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ דּוֹ וַ בַ ר יַעֲקֹב לְ יִּוָּתֵ וַ
Jacob resta seul ; un homme lutta avec lui jusqu’au lever de

l’aube.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לא יכול לו
« Il vit qu’il ne pouvait l’emporter sur lui. » L’Alter Rebbe le

cite à propos du niveau de Yaakov au-dessus de la brisure,

que rien ne pouvait vaincre.

Genesis 32:26בראשית ל״ב:כ״ו

מּוֹ: קוֹ עִ אָבְ הֵ ךְ יַעֲקֹב בְּ ע כַּף־יֶרֶ קַ כוֹ וַתֵּ כַף־יְרֵ יִּגַּע בְּ י לֹא יָכֹל לוֹ וַ א כִּ יַּרְ וַ
Voyant qu’il ne prévalait pas contre lui, il toucha le creux de

sa hanche ; et l’emboîture de la hanche de Jacob se démit

tandis qu’il luttait avec lui.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ביום השלישי וביום השביעי

Les deux jours d’aspersion, expliqués ici comme les ni‐

veaux de Yaakov et de David, tous deux au-delà de la

mort.

Numbers 19:19במדבר י״ט:י״ט

יּוֹם אוֹ בַּ טְּ חִ י וְ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ י וּבַ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ א בַּ מֵ טָּ ל־הַ הֹר עַ טָּ זָּה הַ הִ וְ

ב: רֶ עָ ר בָּ הֵ טָ יִם וְ מַּ ץ בַּ חַ רָ יו וְ דָ גָ בֶּס בְּ כִ י וְ יעִ בִ שְּׁ הַ
And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the

third day, and on the seventh day; and on the seventh day he

shall purify him; and he shall wash his clothes, and bathe

himself in water, and shall be clean at even.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויאכילך את המן

Le discours sur la manne, cité au début du maamar à pro‐

pos de la rosée de la résurrection, le conclut également.

Deuteronomy 8:3דברים ח׳:ג׳

ן עַ מַ יךָ לְ בֹתֶ עוּן אֲ לֹא יָדְ תָּ וְ עְ לֹא־יָדַ ר  ן אֲשֶׁ מָּ ת־הַ ךָ אֶ לְ כִ יַּאֲ ךָ וַ בֶ עִ יַּרְ ךָ וַ נְּ עַ יְ וַ
יֶה חְ י־ה׳ יִ ל־כׇּל־מוֹצָא פִ י עַ ם כִּ אָדָ יֶה הָ חְ דּוֹ יִ בַ ם לְ חֶ לֶּ ל־הַ י לֹא עַ ךָ כִּ יעֲ הוֹדִ

ם: אָדָ הָ
Il t’a humilié, Il t’a laissé souffrir de la faim et t’a nourri de

la manne, que tu ne connaissais pas et que tes pères ne

connaissaient pas, afin de te faire savoir que l’homme ne vit

pas seulement de pain, mais de tout ce qui sort de la bouche

de D.ieu, l’homme vit.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Le père du Rabbi, Reb Lévi Its’hak


